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OSaWĜeQt UekWRUa UQiYeU]iW\ KaUlRY\ R Ueali]aci SUiY dXãeYQthR YlaVWQicWYt 
na UQiYeU]iWČ KaUlRYČ 

 
 
 

ÒVODNË USTANOVENË 

1. Ochrana a realizace duãevního vlastnictví zejména ve formČ inovací se na UniverzitČ KarlovČ 
(dále také jen Äuniverzita³ nebo ÄUK³) Ĝídí právním Ĝádem ýeské republiky, pĜísluãnêmi pĜedpisy 
práva EU a pĜísluãnêmi mezinárodními úmluvami jakoåto i vnitĜními normami univerzity. 
PĜimČĜenČ poté právními Ĝády státĤ jinêch. 

2. Autorskêm dílem se pro úþely tohoto opatĜení jakoåto i opatĜení souvisejících rozumí dílo 
literární, umČlecké nebo vČdecké, které je jedineþnêm vêsledkem tvĤrþí þinnosti autora þi skupiny 
autorĤ a je vyjádĜeno v jakékoli objektivnČ vnímatelné podobČ vþetnČ podoby elektronické, trvale 
nebo doþasnČ, bez ohledu na jeho rozsah, úþel nebo vêznam. Autorskêm dílem se rovnČå rozumí 
poþítaþovê program, databáze, která je zpĤsobem vêbČru nebo uspoĜádáním obsahu autorovêm 
vlastním duãevním vêtvorem, dílo vzniklé tvĤrþím zpracováním díla jiného, vþetnČ pĜekladu díla 
do jiného jazyka, a dílo souborné. 

3. Vêsledkem technické tvĤrþí þinnosti se pro úþely tohoto opatĜení, jakoåto i opatĜení souvisejících, 
rozumí vynález, biotechnologickê vynález, uåitnê vzor, prĤmyslovê vzor a vêrobnČ-technické 
poznatky (know-how) jakoåto i technické Ĝeãení þi design nepodĜaditelnê pod instituty vêãe 
uvedené a také dalãí zvláãtní pĜedmČty sui generis zejména prĤmyslového vlastnictví dle 
pĜísluãného zahraniþního právního Ĝádu státu, na jehoå území je jim ochrana þi ve vztahu k nim 
jiná práva poskytována. Vêsledkem technické tvĤrþí þinnosti mĤåe bêt také poþítaþovê program 
v pĜípadČ, åe naplĖuje podmínky patentovatelnosti dle pĜísluãného právního Ĝádu. 

 
 

ýÈST I. 
OBECNÈ USTANOVENË 

 
ýliQek 1 

PĜedmČW RSaWĜeQt 

1. Toto opatĜení upravuje realizaci práv duãevního vlastnictví na UK. 

2. Toto opatĜení také provádí § 16 odst. 3 zákona þ. 130/2002 Sb., o podpoĜe vêzkumu, 
experimentálního vêvoje a inovací z veĜejnêch prostĜedkĤ a o zmČnČ nČkterêch souvisejících 
zákonĤ, v platném znČní. 

 
 

ýÈST II. 
DËLA AUTORSKÈ 

 

ýliQek 2 
Osoba autora 

1. Autorem se v souladu s § 5 zák. þ. 121/2000 Sb., autorského zákona, ve znČní pozdČjãích pĜedpisĤ 
(dále jen Äautorskê zákon³) rozumí fyzická osoba, která dílo vytvoĜila, pĜípadnČ fyzická osoba, 
která tvĤrþím zpĤsobem vybrala þi uspoĜádala dílo souborné. 
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2. Spoluautorem se rozumí fyzická osoba, která dílo vytvoĜila, pĜípadnČ fyzická osoba, která tvĤrþím 
zpĤsobem vybrala þi uspoĜádala dílo souborné spoleþnou tvĤrþí þinností spolu s dalãí fyzickou 
osobou nebo osobami a to do doby dokonþení díla jako dílo jediné. 

ýliQek 3 
Reåim ]amČVWQaQeckphR dtla  

Aplikace reåimu zamČstnaneckého díla je upravena v § 58 autorského zákona a v rámci UK také 
samostatnêm opatĜením rektora þ. 17/2018, k aplikaci reåimu zamČstnaneckêch dČl na UK. 
 

ýliQek 4 
âkRlQt dtlR 

1. âkolním dílem se v souladu s § 35 odst. 3 autorského zákona a pro úþely tohoto opatĜení rozumí 
dílo vytvoĜené studentem univerzity ke splnČní ãkolních nebo studijních povinností vyplêvajících 
z jeho právního vztahu k univerzitČ. 

2. Univerzita Karlova má za podmínek obvyklêch právo poåadovat po studentovi Univerzity Karlovy 
poskytnutí licence na uåití ãkolního díla v souladu s § 60 autorského zákona. 

 

ýliQek 5 
Dtlo Y\WYRĜeQp za podpory UK 

1. V pĜípadČ, åe se univerzita podílí zejména finanþní podporou na vytvoĜení díla, a to zvláãtČ 
v pĜípadech interní grantové soutČåe na celouniverzitní þi fakultní úrovni, je pracovník univerzity, 
kterê je povČĜen administrací takové podpory, povinen zajistit písemnê závazek autora k poskytnutí 
licence univerzitČ pro díla takto vytvoĜená. 

2. Ustanovením tohoto þlánku není dotþena aplikace reåimu zamČstnaneckého díla. 

 
 

ýÈST III. 
VéSLEDKY TECHNICKe TVģRýË ýINNOSTI 

 

ýliQek 6 
OVRba SĤYRdce 

1. PĤvodcem se v souladu s § 8 odst. 2 zákona þ. 527/1990 Sb. o vynálezech a zlepãovacích návrzích, 
ve znČní pozdČjãích pĜedpisĤ (dále jen Äpatentovê zákon³) rozumí fyzická osoba, která vêsledek 
technické tvĤrþí þinnosti vytvoĜila vlastní tvĤrþí prací. 

2. SpolupĤvodcem je fyzická osoba, která vêsledek technické tvĤrþí þinnosti vytvoĜila spoleþnČ 
s jinêm pĤvodcem þi pĤvodci. 

 

ýliQek 7 
ZikladQt ]ikRQQp ]Qak\ ]amČVWQaQeckphR Y\Qile]X  

1. Pro aplikaci reåimu zamČstnaneckého (podnikového) vynálezu podle ustanovení § 9 patentového 
zákona musí bêt splnČny následující podmínky: 
a)  je vytvoĜen v rámci plnČní povinností vyplêvajících z pracovnČprávního vztahu (pracoYnt 

pomČr nebo Y]tah ]aloåenê dohodoX o proYedent price þi dohodoX o pracoYnt þinnosti), a 
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b) do doby vytvoĜení vynálezu nebyl sjednán mezi pĤvodcem a zamČstnavatelem reåim odchylnê 
od ustanovení § 9 patentového zákona. 

2. PĤvodce je povinen bezprostĜednČ po vytvoĜení vynálezu oznámit tuto skuteþnost zpĤsobem 
umoåĖujícím posouzení vynálezu zamČstnavateli, a to k rukám dČkana jemu pĜísluãné fakulty, 
Ĝeditele jemu pĜísluãné souþásti UK nebo kvestorovi UK. Za zpĤsob umoåĖující posouzení 
vynálezu zamČstnavatelem se povaåuje vyplnČní k tomu pĜísluãného formuláĜe, jehoå vzor vydává 
Centrum pro pĜenos poznatkĤ a technologií Univerzity Karlovy (dále také jen ÄCPPT UK³). 

3. DČkan fakulty, Ĝeditel souþásti UK nebo kvestor UK je povinen se k pĤvodcem oznámenému 
vynálezu písemnČ vyjádĜit ve lhĤtČ tĜí mČsícĤ ode dne oznámení ve smyslu uplatnČní þi vzdání se 
práva na patent. V pĜípadech hodnêch zvláãtního zĜetele mĤåe bêt k vyjádĜení ve smyslu vČty 
pĜedchozí vyzván rektor UK. Rektor rozhodne s pĜihlédnutím k doporuþení CPPT UK. 

4. Povinnost pĤvodce oznámit vytvoĜení vynálezu dle odst. 2 tohoto þlánku není dotþena skuteþností, 
åe se na vytvoĜení vynálezu podílely i osoby, které nejsou v pracovnČprávním vztahu k UK. 

5. Do doby vyjádĜení zamČstnavatele dle odst. 3 tohoto þlánku se mohou pĤvodce a zamČstnavatel 
dohodnout odchylnČ od ustanovení § 9 patentového zákona, tedy i tak, åe právo na patent pĜísluãí 
pĤvodci a åe uzavĜe se zamČstnavatelem licenþní smlouvu o uåití svého vynálezu. OdchylnČ od 
zákonné úpravy lze dohodnout téå otázku poskytování odmČn. 

6. V pĜípadČ splnČní uvedenêch pĜedpokladĤ podle ustanovení § 9 patentového zákona a uplatnČní 
práva na patent dle odst. 3 tohoto þlánku zamČstnavateli náleåí veãkerá vlastnická a uåívací práva 
k danému vynálezu, a to od okamåiku vytvoĜení vynálezu. PĤvodce nemĤåe zamČstnaneckê 
vynález uåít, ani poskytovat licence k uåití vynálezu tĜetím osobám, ledaåe by bylo sjednáno do 
doby vyjádĜení zamČstnavatele dle odst. 5 tohoto þlánku jinak.  

7. Práva a povinnosti vyplêvající z ustanovené § 9 patentového zákona zĤstávají po skonþení 
pracovnČprávního pomČru pĤvodce s UK nedotþena. 

 

ýliQek 8 
V\Qile] Y\WYRĜeQê za podpory UK 

1. V pĜípadČ, åe se univerzita podílí zejména finanþní podporou na vytvoĜení vynálezu, a to zvláãtČ 
v pĜípadech interní grantové soutČåe na celouniverzitní þi fakultní úrovni, je pracovník univerzity, 
kterê je povČĜen administrací takové podpory, povinen zajistit písemnê závazek pĤvodce, kterê ve 
vztahu k univerzitČ vystupuje jako fyzická osoba, k postoupení práva na patent univerzitČ. 

2. V pĜípadČ, åe je pĤvodcem student univerzity a k vytvoĜení vynálezu dospČl v rámci plnČní 
ãkolních þi s nimi souvisejících povinností ve spolupráci se zamČstnancem univerzity, je tento 
zamČstnanec povinen bez zbyteþného odkladu zajistit písemnê závazek studenta k postoupení 
práva na patent univerzitČ. 

3. PĤvodci uvedení v odst. 1 a 2 tohoto þlánku jsou pro úþely þl. 11 tohoto opatĜení a vêhradnČ ve 
vztahu k pĜedmČtnému vynálezu povaåováni za zamČstnance univerzity. 

4. Právo pĤvodce bêt jako pĤvodce uveden tímto není dotþeno. 

5. Ustanoveními tohoto þlánku není dotþena aplikace reåimu zamČstnaneckého vynálezu. 
 

ýliQek 9 
Dalãt YêVledk\ WechQickp WYĤUþt þiQQRVWi ]amČVWQaQcĤ 

Pro dalãí vêsledky technické tvĤrþí þinnosti (viz Òvodní ustanovení, odst. 3) se pouåije ustanovení 
o vynálezech v þláncích 6, 7, 8 a 11 tohoto opatĜení obdobnČ. 
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ýliQek 10 
ZajiãWČQt SUiYQt RchUaQ\ SUĤm\VlRYphR YlaVWQicWYt 

1. V záleåitostech prĤmyslovČ právní ochrany vêsledkĤ technické tvĤrþí þinnosti a pĜípadného 
obchodního vyuåití tČchto vêsledkĤ poskytuje svêm zamČstnancĤm a studentĤm prostĜednictvím 
CPPT UK univerzita v této vČci informaþní, právní a dalãí podpĤrnê servis a zajiãĢuje evidenci 
takovêch pĜípadĤ. 

2. Náklady na prĤmyslovČ právní ochranu nese fakulta nebo pĜísluãná souþást univerzity, na které 
danê pĜedmČt prĤmyslového vlastnictví vznikl, pĜípadnČ CPPT UK po dohodČ dČkana a Ĝeditele 
CPPT UK nebo vêãe uvedené náklady nese CPPT UK, pokud vyjádĜení podle þl. 7 odst. 3 uþinil 
rektor UK. Fakulta þi dalãí souþást univerzity mĤåe poåádat univerzitu prostĜednictvím CPPT UK o 
poskytnutí finanþních prostĜedkĤ pro pokrytí nákladĤ prĤmyslovČ právní ochrany s úþinky mimo 
území ýR. O této åádosti rozhoduje rektor UK. 

 

ýliQek 11 
OdmČQa SĤYRdce 

1. PĤvodce, kterê vytvoĜil zamČstnaneckê vynález dle þlánku 7, na kterê univerzita uplatnila právo na 
patent, má v souladu s § 9 odst. 4 patentového zákona nárok na pĜimČĜenou odmČnu. Pro její vêãi je 
rozhodnê technickê a hospodáĜskê vêznam vynálezu a pĜínos dosaåenê jeho moånêm vyuåitím 
nebo jinêm uplatnČním, pĜiþemå se pĜihlíåí k materiálnímu podílu zamČstnavatele na vytvoĜení 
vynálezu a k rozsahu pracovních úkolĤ pĤvodce. Dostane-li se jiå vyplacená odmČna do zjevného 
nepomČru s pĜínosem dosaåenêm pozdČjãím vyuåitím nebo jinêm uplatnČním vynálezu, má 
pĤvodce právo na dodateþné vypoĜádání. 

2. PĜimČĜenou odmČnou ani dodateþnêm vypoĜádáním nejsou dotþeny jiné odmČny dle vnitĜních 
pĜedpisĤ univerzity, pĜípadnČ jejích fakult a dalãích souþástí, ani vêãe mzdy pĜísluãného 
zamČstnance. 

3. Pokud byl vynález vytvoĜen kolektivem pĤvodcĤ, pro úþely vêpoþtu odmČny se za pĤvodce 
povaåuje tento kolektiv. V rámci kolektivu se pak odmČna dČlí dle rozhodnutí vedoucího kolektivu 
na základČ míry, jakou se kaådê ze spolupĤvodcĤ na vytvoĜení pĜedmČtu práv prĤmyslového 
vlastnictví podílel, nebo nelze-li podíl dle tohoto kritéria urþit, rovnêm dílem. Vedoucím kolektivu 
je pĤvodce, jehoå míra podílu na vytvoĜení vynálezu je zjevnČ nejvyããí, pĜípadnČ pĤvodce, kterê 
byl jako vedoucí urþen dohodou kolektivu.  

4. Vêãe pĜimČĜené odmČny bude stanovena individuálnČ v kaådém jednotlivém pĜípadČ vytvoĜení 
vynálezu v souladu s vnitĜními pĜedpisy a ustálenou praxí jednotlivêch fakult þi souþástí univerzity. 
PĜimČĜená odmČna vãak nesmí bêt niåãí neå 2.000,- Kþ pro kaådého z pĤvodcĤ. 

5. Vêãe dodateþného vypoĜádání je urþena procentuálnČ z þistêch vênosĤ komercializace vynálezu 
dle níåe uvedenêch kritérií: 

 
ýistê vênos UK z þástek Vêãe odmČny pĤvodci  Podíl fakulty/souþásti Podíl UK 
do 1 mil. Kþ 55 % 30 % 15 % 
od 1 mil. Kþ do 5 mil. Kþ 550 000 + 40 % 

z þástky nad 1 mil. Kþ 
300 000 + 40 % z þástky nad 
1 mil. Kþ 

150 000 + 20 % z þástky nad 
1 mil. Kþ 

nad 5 mil Kþ 2 150 000 +2 5% z þástky 
nad 5 mil. Kþ 

1 900 000 + 45 % z þástky nad 
5 mil. Kþ 

950 000 + 30 % z þástky nad 
5 mil. Kþ 
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6. ýistêm vênosem se rozumí rozdíl mezi pĜíjmem z komercializace vynálezu a veãkerêmi náklady 
univerzity spojenêmi s tråním zhodnocením pĜedmČtu, a to zejména náklady souvisejícími s právní 
ochranou prĤmyslového vlastnictví. 

7. Dodateþné vypoĜádání se pĤvodci vyplácí kaådoroþnČ zpravidla do þtyĜ mČsícĤ od skonþení 
relevantního úþtovacího období, ve kterém univerzita obdråela pĜíjmy z komercializace vynálezu. 

8. V pĜípadČ, åe se na vytvoĜení vynálezu podílelo více spolupĤvodcĤ, dodateþná odmČna pĤvodce 
se mezi nČ rozdČlí rovnêm dílem, pokud není mezi pĤvodci písemnČ ujednáno jinak. 

9. Skonþení pracovního pomČru zamČstnance åádnêm zpĤsobem neomezuje nárok pĤvodce 
na dodateþné vypoĜádání.  

 

ýliQek 12 
KRQ]XlWaþQt þiQQRVW a SRmRc SĜi SURYidČQt RSaWĜeQt 

1. Konzultaþní þinnost a právní pomoc pĜi provádČní tohoto opatĜení zajiãĢuje CPPT UK. 

2. DČkani fakult a Ĝeditelé souþástí univerzity jsou povinni oznámit CPPT UK jména a kontaktní 
údaje na jimi povČĜené a jmenované osoby pro pozice technologickêch skautĤ þi koordinátorĤ 
pĜenosu poznatkĤ a dále také osoby pro poskytování údajĤ pro centrální evidenci prĤmyslovêch 
práv, pokud jsou tyto osoby rozdílné, a to do jednoho mČsíce od nabytí úþinnosti tohoto opatĜení 
a následnČ bez zbyteþného odkladu v pĜípadech, kdy dojde ke zmČnám tČchto osob. 

3. Vedoucí jednotlivêch pracoviãĢ univerzity, kterêmi se rozumí zejména katedry nebo ústavy, zajistí, 
aby zamČstnanci, studenti a dalãí osoby, jichå práv se toto opatĜení dotêká, byli vhodnêm 
zpĤsobem s obsahem tohoto opatĜení seznámeni. 

 

ýliQek 13 
ZiYČUeþQi XVWaQRYeQt 

1. Dalãí podrobnosti o realizaci práv duãevního vlastnictví na UK mohou bêt v souladu s tímto 
opatĜením na fakultách upraveny opatĜením dČkana, na dalãích souþástech opatĜením Ĝeditele. 
V pĜípadČ rozporu mezi ustanovením tohoto opatĜení a opatĜením dČkana nebo Ĝeditele dalãí 
souþásti se postupuje podle tohoto opatĜení a nejpozdČji do tĜí mČsícĤ od nabytí úþinnosti tohoto 
opatĜení je tĜeba uvést opatĜení dČkana nebo Ĝeditele do souladu s tímto opatĜením. NovČ vznikající 
opatĜení dČkana nebo Ĝeditele se pĜed jejich definitivním schválením vådy pĜedkládají ke konzultaci 
CPPT UK. 

2. Toto opatĜení nabêvá úþinnosti dnem 12. listopadu 2018. 

 

 

 

V Praze dne 8. listopadu 2018 

 

 

                                                                     prof. MUDr. Tomáã Zima, DrSc., MBA 
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Opatření rektora Univerzity Karlovy o transferu znalostí a technologií 
na Univerzitě Karlově 

 
 

ÚVODNÍ USTANOVENÍ 

1. TvĤrþí þinností realizované na UniverzitČ KarlovČ (dále také ÄUniverzita³ nebo ÄUK³) v oblasti 
vêzkumu, vêvoje a inovací vznikají vêsledky, které jsou definovány OpatĜením rektora UK 
o realizaci práv duãevního vlastnictví na UK, pĜípadnČ takové vêsledky vznikají pĜímo dle zákona 
þ. 130/2002 Sb., o podpoĜe vêzkumu, experimentálního vêvoje a inovací z veĜejnêch prostĜedkĤ 
a o zmČnČ nČkterêch souvisejících zákonĤ (zákon o podpoĜe vêzkumu, experimentálního vêvoje 
a inovací), ve znČní pozdČjãích pĜedpisĤ. K takovêm vêsledkĤm tvĤrþí þinnosti se váåí práva 
duãevního vlastnictví, s nimiå je oprávnČna nakládat Univerzita. Práva duãevního vlastnictví 
mohou bêt pĜedmČtem transferu znalostí a technologií, jak je upraveno tímto opatĜením. 

2. Transferem znalostí a technologií se v souladu s bodem 15 Rámce pro státní podporu vêzkumu, 
vêvoje a inovací (dále jen ÄRámec³)1 rozumí proces, jehoå cílem je získávání, shromaåćování 
a sdílení explicitních a implicitních znalostí vþ. dovedností a kompetencí v rámci hospodáĜské 
i nehospodáĜské þinnosti, jako jsou spolupráce pĜi vêzkumu, poradenství, poskytování licencí, 
zakládání spoleþností typu spin-off, publikace a mobilita vêzkumnêch pracovníkĤ a dalãích osob, 
jeå se podílejí na tČchto þinnostech. Zahrnuje kromČ vČdeckêch a technickêch poznatkĤ také dalãí 
druhy znalostí, napĜ. znalosti, jeå se têkají pouåívání norem a právních pĜedpisĤ, v nichå jsou tyto 
normy obsaåeny, znalosti podmínek reálného provozního prostĜedí a zpĤsobu organizaþních 
inovací, jakoå i Ĝízení znalostí v souvislosti s urþováním, získáváním, zabezpeþením, ochranou 
a vyuåíváním nehmotného majetku (dále také jen Ätransfer³). PĜedmČtem transferu mohou bêt také 
práva duãevního vlastnictví, pĜiþemå v pĜípadČ, kdy cílem takového transferu je zejména 
komerþnČ-obchodní vyuåití, jedná se o komercializaci duãevního vlastnictví ve smyslu tohoto 
opatĜení (dále také jen Äkomercializace³ a/nebo Äkomercializace duãevního vlastnictví³). 

3. Komercializace duãevního vlastnictví podle OpatĜení rektora UK þ. 17/2018 k aplikaci reåimu 
zamČstnaneckêch dČl na UniverzitČ KarlovČ probíhá dle citovaného opatĜení. 

 
 

ČÁST I. 
KOMERCIALIZACE, OBCHODNÍ VYUŽITÍ VÝSLEDKŮ 

 
 

Článek 1 
Předmět opatření 

1. Toto opatĜení upravuje postup pĜi transferu znalostí a technologií na UK. 

2. Toto opatĜení téå provádí § 16 odst. 3 zákona þ. 130/2002 Sb., o podpoĜe vêzkumu, 
experimentálního vêvoje a inovací z veĜejnêch prostĜedkĤ a o zmČnČ nČkterêch souvisejících 
zákonĤ, v platném znČní. 

3. Agendu dle ust. odst. 1 tohoto þlánku organizaþnČ Ĝídí a koordinuje, není-li stanoveno jinak, 
þinnosti v rámci nich vykonává samostatná dalãí souþást UK ± Centrum pro pĜenos poznatkĤ 
a technologií Univerzity Karlovy (dále také ÄCPPT UK³), pĜípadnČ v souladu s Organizaþním 
Ĝádem CPPT UK Ĝeditelem CPPT UK povČĜená osoba. 

4. Finální fázi komercializace duãevního vlastnictví, spoþívající zpravidla v jeho finanþním 
zhodnocení (licencRYiQt, SĜeYRd SUiY k dXãeYQtmX YlaVWQicWYt, zaloåeQt VSiQ-Rff VSRleþQRVWi 

                                                           
1 SdČleQt KRmise ± Rimec SUR VWiWQt SRdSRUX Yê]kXmX, YêYRje a iQRYact ]e dQe 27. þeUYQa 2014 (2014/C 198/01). 
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apod.), obvykle realizuje Charles Univerzity Innovations Prague s.r.o. (dále jen ÄCUIP³), dceĜiná 
spoleþnost 100% vlastnČná UK, jejímå hlavním cílem þinnosti je podpora a zajiãtČní 
komercializace duãevního vlastnictví. V dané oblasti CUIP úzce spolupracuje s CPPT UK. 

 
 

Článek 2 
Zajištění komercializace 

1. Komercializaci zajiãĢuje zpĤsoby upravenêmi v tomto opatĜení: 
- pĜísluãné pracoviãtČ fakulty UK, 
- pĜísluãné pracoviãtČ jiné souþásti UK, 
- Centrum pro pĜenos poznatkĤ a technologií Univerzity Karlovy, 
- Charles University Innovations Prague s.r.o. 

2. Do okamåiku, neå je komercializace podle þlánku 2 zajiãĢována CUIP dle þl. 1 odst. 4, rozhoduje 
v pĜípadČ sporu ohlednČ zpĤsobu komercializace Ĝeditel CPPT UK. 

 
 

ČÁST II. 
ZPŮSOBY KOMERCIALIZACE A TRANSFERU 

 
 

Článek 3 
ZpĤsoby transferu a komercializace 

K moånêm zpĤsobĤm komercializace patĜí: 
a) pĜevod práv duãevního vlastnictví, 
b) poskytnutí uåívacích práv duãevního vlastnictví formou licence, 
c) zaloåení spin-off spoleþnosti za úþelem postoupení práv k duãevnímu vlastnictví, 
d) pĜípadnČ dalãí vhodné formy transferu na základČ aktuálních potĜeb UK, jako napĜ. smluvní 

vêzkum, konzultace apod. 
 

 
Článek 4 
Převod 

PĜevod práv duãevního vlastnictví probíhá formou smlouvy o pĜevodu / postoupení práv na tĜetí 
osobu, a to uzavĜením odpovídajícího typu smlouvy dle obþanského zákoníku2 (RbY\kle VmlRXYa kXSQt 
þi W]Y. VmlRXYa QeSRjmeQRYaQi, kWeUi QeQt ]YliãWČ jakR W\S VmlRXY\ RbþaQVkêm ]ikRQtkem upravena). 
 
 

Článek 5 
Licence 

1. Poskytnutí uåívacích práv k duãevnímu vlastnictví formou udČlení licence je realizováno 
uzavĜením zpravidla licenþní smlouvy dle obþanského zákoníku. 

2. PodrobnČji jsou licenþní smlouvy upraveny samostatnêm metodickêm pokynem provádČjícím toto 
opatĜení. 

 
 
 
                                                           
2 Zákon þ. 89/2012 Sb., obþanskê zákoník, ve znČní pozdČjãích pĜedpisĤ. 



4 / 6 

Článek 6 
Spin-off 

1. Spin-off spoleþnost, ve smyslu tohoto opatĜení, pĜedstavuje právnickou osobu zaloåenou za úþelem 
vyuåití, pĜíp. dalãího rozvíjení duãevního vlastnictví UK. Práva duãevního vlastnictví mohou bêt 
spin-off spoleþnosti poskytnuta napĜ. na základČ licenþní smlouvy, prodejem /pĜevodem nebo 
jinêm vhodnêm zpĤsobem. UK mĤåe v takové spin-off spoleþnosti získat podíl. 

2. Cílem þinnosti spin ± off spoleþnosti je zaruþit lepãí pĜenos vêsledkĤ vČdy a vêzkumu do komerþní 
sféry, tj. pĜemČnit univerzitní znalosti a vêsledky vêzkumu do prodeje schopného produktu nebo 
sluåby. 

3. ZámČr zaloåit spin-off spoleþnost dle tohoto opatĜení je pĜedkládán Ĝediteli CPPT UK, kterê 
rozhodne o dalãím postupu. Souþástí zámČru je návrh uspoĜádání majetkovêch práv, vþ. nakládání 
s konkrétními vêsledky a související business plán upravující jejich pĜedpokládané komerþní 
vyuåití, vþ. návrhu budoucího rozdČlení zisku a ztrát. 

4. Má-li pĤvodce majetkovê podíl ve spin-off spoleþnosti, není tím nijak dotþen jeho nárok 
na odmČnu dle relevantních ustanovení OpatĜení rektora UK o realizaci práv duãevního vlastnictví 
na UK. 

5. ZpĤsob zakládání spin-off spoleþností na UK je upraven metodickêm pokynem CPPT UK 
provádČjícím toto opatĜení. 

 

Článek 7 
Smluvní výzkum 

1. Smluvní vêzkum jako jedna z forem transferu je dle Rámce realizován jako (i) vêzkum na zakázku 
nebo vêzkumné sluåby3, a nebo jako (ii) kolaborativní vêzkum4. 

2. Smluvní vêzkum na zakázku nebo vêzkumné sluåby obvykle vykazuje následující znaky: 
a) externí partner stanoví podmínky smlouvy, vlastní vêsledky vêzkumnêch þinností, nese riziko 

neúspČchu a hradí odmČnu resp. odpovídající cenu za poskytnutou sluåbu, 
b) daná vêzkumná sluåba je poskytována ze strany UK za cenu tråní nebo nelze-li urþit cenu tråní, 

tak (i) za cenu, která zahrnuje plné náklady a maråi obvyklou v daném odvČtví; nebo (ii) 
za cenu, která je vêsledkem jednání za obvyklêch tråních podmínek, pokud souþasnČ UK usiluje 
o maximalizaci hospodáĜského pĜínosu a jsou kryty alespoĖ mezní náklady. 

                                                           
3 2.2.1. Rimce ± Vê]kXm jmpQem SRdQikĤ (VmlXYQt Yê]kXm QebR Yê]kXmQp VlXåb\): Ä25. PRkXd je Yê]kXmQi RUgaQi]ace QebR Yê]kXmQi 
iQfUaVWUXkWXUa Y\XåtYiQa k SURYidČQt VmlXYQthR Yê]kXmX QebR SRVk\WRYiQt Yê]kXmQp VlXåb\ XUþiWpmX SRdQikX, kWeUê RbY\kle VWaQRYt 
SRdmtQk\ VmlRXY\, YlaVWQt YêVledk\ Yê]kXmQêch þiQQRVWt a QeVe Ui]ikR Qe~VSČchX, QebXde Qa WeQWR SRdQik Y SĜtSadČ, åe Yê]kXmQi RUgaQi]ace 
QebR Yê]kXmQi iQfUaVWUXkWXUa RbdUåt ]a VYp VlXåb\ SĜimČĜeQRX RdmČQX, ]SUaYidla SĜeYedeQa åidQi VWiWQt SRdSRUa. JedQi Ve ]ejmpna o 
ViWXace, kd\ je VSlQČQa jedQa ] QiVledXjtctch SRdmtQek:  
a) Yê]kXmQi RUgaQi]ace QebR Yê]kXmQi iQfUaVWUXkWXUa SRVk\WXje daQRX Yê]kXmQRX VlXåbX QebR SURYidt VmlXYQt Yê]kXm ]a WUåQt ceQX, 

nebo 
b) nelze-li XUþiW WUåQt ceQX, Yê]kXmQi RUgaQi]ace QebR Yê]kXmQi iQfUaVWUXkWXUa SRVk\WXje daQRX Yê]kXmQRX VlXåbX QebR SURYidt VmlXYQt 

Yê]kXm ]a ceQX, kWeUi:  
� RdUiåt SlQp Qiklad\ VlXåb\ a RbecQČ ]ahUQXje maUåi VWaQRYeQRX SRdle maUåt, jeå RbY\kle XSlaWĖXjt SRdQik\ SĤVRbtct Y RdYČWYt dRWþeQp 

VlXåb\, QebR  
� je YêVledkem jedQiQt ]a RbY\klêch WUåQtch SRdmtQek, SRkXd Yê]kXmQi RUgaQi]ace QebR Yê]kXmQi iQfrastruktura coby dodavatel 

VlXåb\ Y jedQiQt XVilXje R WR, ab\ SĜi X]aYĜeQt VmlRXY\ dRVihla ma[imilQthR hRVSRdiĜVkphR SURVSČchX, a SRkU\je aleVSRĖ VYp me]Qt 
Qiklad\.³ 

4 Ustanovení 2.2.2. Rámce: Ä28. Jsou-li SURjekW\ VSRlXSUice SURYidČQ\ VSRleþQČ SRdQik\ a Yê]kXmQêmi RUgaQi]acemi QebR Yê]kXmQêmi 
iQfUaVWUXkWXUami, mi KRmiVe ]a WR, åe ]~þaVWQČQêm SRdQikĤm QeQt SURVWĜedQicWYtm WČchWR VXbjekWĤ kYĤli SĜt]QiYêm SRdmtQkim VSRlXSUice 
SRVk\WQXWa QeSĜtmi VWiWQt SRdSRUa, SRkXd je VSlQČQa jedQa ] QiVledXjtctch SRdmtQek: a) ]~þaVWQČQp SRdQik\ hUadt Y SlQp Yêãi Qiklad\ 
SURjekWX, QebR b) YêVledk\ VSRlXSUice, kWeUp Qemajt ]a QiVledek Y]Qik SUiY dXãeYQthR YlaVWQicWYt, l]e YeĜejQČ ãtĜiW a SUiYa dXãeYQthR 
YlaVWQicWYt Y]Qikli ] þiQQRVWt Yê]kXmQêch RUgaQi]act QebR Yê]kXmQêch iQfUaVWUXkWXU SlQČ Qileåt WČmWR VXbjekWĤm, QebR c) SUiYa dXãeYQthR 
YlaVWQicWYt Y]Qikli ] SURjekWX, jakRå i VRXYiVejtct SĜtVWXSRYi SUiYa jVRX me]i UĤ]Qp VSRlXSUacXjtct SaUWQeUVkp VXbjekW\ UR]dČlena tak, aby byly 
QileåiWČ ]RhledQČQ\ jejich SUacRYQt RblaVWi, SĜtVSČYk\ a SĜtVlXãQp ]ijm\, QebR d) Yê]kXmQp RUgaQi]ace QebR Yê]kXmQp iQfUaVWUXkWXU\ RbdUåt 
]a SUiYa dXãeYQthR YlaVWQicWYt, jeå Y]Qikla Y dĤVledkX jejich þiQQRVWt a jVRX SRVWRXSeQa ]~þaVWQČQêm SRdQikĤm QebR k Qimå ]tVkaly 
]~þaVWQČQp SRdQik\ SĜtVWXSRYi SUiYa, QihUadX RdSRYtdajtct WUåQt ceQČ. Od WpWR QihUad\ l]e RdeþtVW abVRlXWQt Yêãi hRdQRW\ YeãkeUêch 
fiQaQþQtch þi QefiQaQþQtch SĜtVSČYkĤ ]~þaVWQČQêch SRdQikĤ Qa Qiklad\ þiQQRVWt Yê]kXmQêch RUgaQi]act QebR Yê]kXmQêch iQfUaVWUXkWXU, jeå 
mČl\ ]a QiVledek Y]Qik dRWþeQêch SUiY dXãeYQthR YlaVWQicWYt.³ 
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3. Kolaborativní vêzkum se od smluvního vêzkumu na zakázku nebo vêzkumné sluåby podle 
pĜedchozího odstavce odliãuje zejména tím, åe se jedná o tzv. úþinnou spolupráci mezi UK 
a externím partnerem þi partnery, kde je pĜedmČtem Ĝeãení spoleþnê nezávislê vêzkum a vêvoj, 
zapojení partneĜi se podílejí na formulaci vêzkumného zámČru a nesou spoleþnČ rizika, tzn. vãichni 
zapojení partneĜi obvykle hradí své plné náklady projektu. Není vylouþeno, aby externí partner 
hradil náklady projektu v plné vêãi. Pokud jsou vzniklé vêsledky na základČ konsensu zapojenêch 
subjektĤ postoupeny podnikĤm, obdråí UK úmČrnou náhradu odpovídající tråní cenČ za 
postoupení. 

4. Za uzavírání písemnêch smluv s komerþními subjekty têkajících se smluvního vêzkumu dle odst. 2 
a 3 tohoto þlánku nebo realizaci spoleþnêch vêzkumnČ-vêvojovêch projektĤ a jejich soulad 
s platnou legislativou a vnitĜními pĜedpisy UK odpovídá dČkan nebo Ĝeditel dalãí souþásti. 
V pĜípadČ, åe pĜedpokládaná souhrnná cena zakázky za dobu trvání smlouvy, vþ. jakêchkoli 
náhrad, které by mohly vzniknout s její realizací, pĜesáhne þástku 5 milionĤ Kþ, je tĜeba uzavĜení 
smlouvy projednat s CPPT UK a následnČ pĜedloåit rektorovi UK. V pĜípadČ, kdy se na vêzkumu 
na zakázku nebo na spoleþném vêzkumnČ-vêvojovém projektu s komerþním subjektem podílí více 
fakult nebo dalãích souþástí, odpovídají za jejich smluvní zajiãtČní i management vãichni dČkani 
zúþastnČnêch fakult a Ĝeditelé dalãích souþástí. Duãevní vlastnictví vzniklé v prĤbČhu realizace 
vêzkumu na zakázku þi spoleþného vêzkumnČ-vêvojového projektu s komerþním subjektem 
pĜechází do vlastnictví nebo vyuåití zúþastnČnêch subjektĤ podle principĤ zakotvenêch v jeho 
písemném smluvním zajiãtČní. OdpovČdné osoby musí pĜi jednání o konkrétním smluvním zajiãtČní 
jednat v souladu s oprávnČnêmi zájmy UK. Pokud se jedná o projekt financovanê v rámci 
národních þi mezinárodních veĜejnêch zdrojĤ, je téå nezbytné dodråovat konkrétní pravidla 
pĜísluãného poskytovatele podpory. 

5. Smluvní vêzkum v podmínkách UK mĤåe bêt upraven samostatnêm vnitĜním pĜedpisem UK. 
 

Článek 8 
Konzultace 

1. Poskytování expertních konzultaþních sluåeb zamČstnanci UK externím partnerĤm je dĤleåitêm 
a jedním z nejþastČjãích a nejjednoduããích zpĤsobĤ transferu, jímå dochází k pĜedávání znalostí 
do praxe veĜejnému i soukromému sektoru. 

2. Mezi konzultaþní sluåby patĜí zejména: 
- analêzy; 
- expertní posudky, odborné oponentury; 
- poradenství, konzultace; 
- hodnocení, pĜíprava metodik; 
- ãkolení/kurzy na zakázku; 
- Ĝeãení specifickêch a praktickêch problémĤ. 

3. Konzultaþní sluåby pro externí partnery jsou vykonávány nad rámec pracovních povinností, 
nevyplêvá-li z pracovní smlouvy þi popisu pracovní þinnosti konkrétního zamČstnance jinak. 

4. CPPT UK poskytuje podporu pro realizaci konzultaþních sluåeb ve smyslu tohoto opatĜení. 

5. ZpĤsob poskytování konzultaþních sluåeb na UK mĤåe bêt upraven samostatnêm metodickêm 
pokynem. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



6 / 6 

ČÁST III. 
SPOLUPRÁCE S CUIP 

 
 

Článek 9 
Komercializace práv duševního vlastnictví UK 

CUIP vykonává pro UK þinnosti smČĜující ke komercializaci práv duãevního vlastnictví, s nímå je UK 
oprávnČna nakládat, a to zejména, nikoli vãak vêhradnČ: 

- poskytování poradenskêch a manaåerskêch sluåeb pĜi zakládání obchodních spoleþností za 
úþelem uplatnČní vêsledkĤ vČdecké a vêzkumné þinnosti UK nebo jinêch práv duãevního 
vlastnictví (zakládání spin-off spoleþností); 

- zprostĜedkování zapojení externího kapitálu pro spin-off spoleþnosti; 
- vyjednávání licenþních, pĜevodních nebo obdobnêch ujednání mezi UK a tĜetími osobami na 

vyuåití práv duãevního vlastnictví; 
- pĜímê vstup CUIP do spin-off spoleþností za úþelem komerþního vyuåití duãevního vlastnictví 

UK; 
- vykonávání veãkerêch dalãích jednání nezbytnêch ke komercializaci práv duãevního vlastnictví, 

s nimiå je UK oprávnČna nakládat. 
 
 

ČÁST IV. 
USTANOVENÍ OSTATNÍ A ZÁVĚREČNÁ 

 
 

Článek 10 
Využití označení UK 

PĜi vãech formách komercializace podle tohoto opatĜení lze vyuåít oznaþení UK v souladu s opatĜením 
rektora UK þ. 31/2016 a souþasnČ za respektování podmínek a pravidel stanovenêch dalãími 
relevantními pĜedpisy. 
 

Článek 11 
Přechodná a závěrečná ustanovení 

1. Poradenství a podporu pĜi provádČní tohoto opatĜení zajiãĢuje CPPT UK. 

2. Nabytím úþinnosti tohoto opatĜení a opatĜení rektora UK o realizaci práv duãevního vlastnictví na 
UK se zruãuje opatĜení rektora UK þ. 33/2015 o nakládání s vêsledky vêzkumu, vêvoje a inovací 
na UK. 

3. Dalãí podrobnosti o transferu znalostí a technologií na UK mohou bêt v souladu s tímto opatĜením 
upraveny na fakultách opatĜením dČkana, na dalãích souþástech opatĜením Ĝeditele. V pĜípadČ 
rozporu mezi ustanovením tohoto opatĜení a opatĜením dČkana nebo Ĝeditele dalãí souþásti se 
postupuje podle tohoto opatĜení a nejpozdČji do tĜí mČsícĤ od nabytí úþinnosti tohoto opatĜení je 
tĜeba uvést opatĜení dČkana nebo Ĝeditele do souladu s tímto opatĜením. Tímto není dotþeno 
OpatĜení rektora þ. 27/2018 upravující doplĖkovou þinnost na UK. 

4. Toto opatĜení nabêvá úþinnosti dnem 12. listopadu 2018. 

 

V Praze dne 8. listopadu 2018 

 

                                                                                    prof. MUDr. Tomáã Zima, DrSc., MBA 


